
MESSAGGIO  REXS (IE613)  -  Rettifica della Dichiarazione Sommaria d’Uscita. 

 

Prog RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO Rules/Cond. 

   Testata  HEADER R 

7 
MRN  Numero di riferimento 

del movimento 

an..21 MRN (Movement 

Reference Number) 

R              

8 
25  Sottospazio doganale an..17 Customs subplace O           

R880 

9 
5  Totale articoli n..5 Total number of 

item 

R 

 

10 
6  Totale colli n..7 Total number of 

packages 

O  

R105 

11 
35  Totale massa lorda 

(Kg) 

n..11,3 Total gross mass 

 

D  

C581 TR0021 

12 

ALC  Codice luogo 

accordato di arrivo 

delle merci 

an..17 Arrival agreed 

Location code 

O           

R880 

13 

AAL  Descrizione luogo 

accordato di arrivo 

delle merci 

an..35 Arrival agreed 

Location of  goods 

O           

R880 

14 

AAL.1  Descrizione luogo 

accordato di arrivo 

delle merci, LNG 

a2 Arrival agreed 

Location of  goods, 

LNG 

 

15 
54.2  Data di compilazione 

della dichiarazione 

n8 Declaration date R 

16 
54  Luogo di compilazione 

della dichiarazione 

an..35 Declaration place R 

17 

54.1  Luogo di compilazione 

della dichiarazione, 

LNG 

a2 Declaration place, 

LNG 

 

18 

S32  Indicatore di 

Circostanze 

Particolari 

a1 Specific 

Circumstance 

Indicator 

O           

R839 

19 

S29  Codice del metodo di 

pagamento delle spese 

di trasporto 

a1 Transport charges/ 

Method of Payment 

O 

20 

S02-03  Numero di riferimento 

unico delle 

spedizioni 

an..70 Commercial 

Reference Number 

D            

C567 R876 

 
S04  Speditore  (CONSIGNOR) TRADER O  

R010 R804 

21 
 S04.1 Nome/Ragione sociale an..35 Name D  

C501 

22 
 S04.2 Indirizzo an..35 Street and number D  

C501 

23 
 S04.3 CAP an..9 Postal code D  

C501 

24 
 S04.4 Comune an..35 City D  

C501 

25 
 S04.5 Paese a2 Country code D  

C501 

26 
 S04.6 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG  

27 

 S04.7 EORI TIN an..17 EORI TIN (Trader 

Identification 

Number) 

D  

C562 

 
S06  Destinatario  (CONSIGNEE) TRADER O  

R011 

28  S06.1 Nome/Ragione sociale an..35 Name R 

29  S06.2 Indirizzo an..35 Street and number R 

30  S06.3 CAP an..9 Postal code R 

31  S06.4 Comune an..35 City R 

32  S06.5 Paese a2 Country code R 

33 
 S06.6 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG  

34 

 S06.7 EORI TIN an..17 EORI TIN (Trader 

Identification 

Number) 

O 



Prog RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO Rules/Cond. 

 
29  Ufficio di uscita  (EXIT) CUSTOMS 

OFFICE 
R 

R853 

35 
  Codice dell’ufficio 

di uscita 

an8 Reference number R  

 
S13  Itinerario  ITINERARY D 

C570 R879 

36 

 S13  N. di ripetizioni dei 

paesi attraversati 

dalla spedizione 

n..2  R 

36.1 
 1 Codice del paese 

attraversato 

a2 Country of routing 

code 

R 

 
UffReg  Ufficio di 

registrazione della 
dichiarazione 

 (LODGEMENT) CUSTOMS 
OFFICE 

R 

37 

  Codice dell’ufficio 

di registrazione 

della dichiarazione 

an8 Reference number R 

 
S05a  Rappresentante del 

trader 
 (REPRESENTATIVE) 

TRADER 
O        

R857 R870 

38  S05a.1 Nome/Ragione sociale an..35 Name O 

39  S05a.2 Indirizzo an..35 Street and number O 

40  S05a.3 CAP an..9 Postal code O 

41  S05a.4 Comune an..35 City O 

42  S05a.5 Paese a2 Country code O 

43 
 S05a.6 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG  

44 

 S05a.7 EORI TIN an..17 EORI TIN (Trader 

Identification 

Number) 

R  

R837 

 

 

S05  Soggetto che 
trasmette la EXS – 
Dichiarante/Rappresen
tante 

 (LODGING SUMMARY 
DECLARATION)PERSON 

R 
R856 

45  S05.1 Nome/Ragione sociale an..35 Name O 

46  S05.2 Indirizzo an..35 Street and number O 

47  S05.3 CAP an..9 Postal code O 

48  S05.4 Comune an..35 City O 

49  S05.5 Paese a2 Country code O 

50 
 S05.6 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG  

51 

 S05.7 EORI TIN an..17 EORI TIN (Trader 

Identification 

Number) 

R 

R837 

 
S28  Identificativo dei 

sigilli 
 SEALS ID O 

52 

 S28  N. di ripetizioni 

delle descrizioni dei 

sigilli 

n..2  R 

52.1 
 1 Descrizione dei 

sigilli apposti 

an..20 Seals identity R 

52.2 
 2 Descrizione dei 

sigilli apposti, LNG 

an2 Seals identity LNG  

       

 

 

 

 

 

 



MESSAGGIO REXS1 – Continuazione messaggio REXS  

 

 

Prog RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO Rules/Cond. 

   Articolo  GOODS ITEM R 

7 
32  Numero 

dell’articolo 

n..5 Item number R  

R005 R007 

8 
31/2 31/2  Descrizione delle 

merci 

an..280 Goods description O 

9 
 1 Descrizione delle 

merci, LNG 

a2 Goods description, 

LNG 

 

10 
35  Massa lorda (Kg) n..11,3 Gross mass D  

C580 

11 

S29  Codice del metodo 

di pagamento delle 

spese di trasporto 

a1 Transport charges/ 

Method of Payment 

D  

C576 TR9120 

12 

S02-3  Numero di 

riferimento unico 

delle spedizioni 

an..70 Commercial 

Reference Number 

D  

C567 R876 

13 S27 
 Codice delle merci 

pericolose 

an..4 UN dangerous goods 

code 

O  

 

 

44  Documenti 
presentati/ 
Certificati 

 PRODUCED DOCUMENTS/ 
CERTIFICATES 

D  
C567 

14 

 44.7  N. di ripetizioni 

dei documenti 

presentati 

n..2  R 

14.1 
  1 Tipo del documento an..4 Document type R   

 

14.2 
  2 Riferimenti del 

documento 

an..35 Document reference R   

 

14.3 
  3 Riferimenti del 

documento, LNG 

a2 Document reference, 

LNG 

 

 S04  Speditore  (CONSIGNOR) TRADER O R010 

15 
 S04.1 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name D  
C501 

16 
 S04.2 Indirizzo an..35 Street and number D  

C501 

17 
 S04.3 CAP an..9 Postal code D  

C501 

18 
 S04.4 Comune an..35 City D  

C501 

19 
 S04.5 Paese a2 Country code D  

C501 

20 
 S04.6 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG  

21 

 S04.7 EORI TIN an..17 EORI TIN (Trader 

Identification 

Number) 

D   

C562 

 
33  Codice delle merci  (CODE) COMMODITY D 

 C585 

22 
  Nomenclatura 

combinata 

an8 Combined 

Nomenclature  

R  

 R881 

 
S06  Destinatario  (CONSIGNEE) TRADER O  

R011 

23 
 S06.1 Nome/Ragione 

sociale 

an..35 Name R 

24  S06.2 Indirizzo an..35 Street and number R 

25  S06.3 CAP an..9 Postal code R 

26  S06.4 Comune an..35 City R 

27  S06.5 Paese a2 Country code R 

28 
 S06.6 Codice linguaggio 

utilizzato 

a2 NAD LNG  

29 

 S06.7 EORI code/TIN an..17 EORI code/TIN 

(Trader 

Identification 

Number) 

O 

 31/3  Container  CONTAINERS O 



Prog RIF. CAMPO CONTENUTO DEL CAMPO DEF DATAGROUP/ATTRIBUTO Rules/Cond. 

30 
 31/3  N. di ripetizioni 

dei container 

n..2  R 

30.1  1 Sigla del container an..17 Container number R 

 
31/1  Imballaggi  PACKAGES D  

C577 

31 

 

 31/1 N. di ripetizioni 

degli imballaggi 

n..2  R 

31.1   1 Marche e numeri 

dell'imballaggio 

an..42 Marks & numbers of 

packages 

O  

 

31.2  2 Marche e numeri 

dell’imballaggio, 

LNG 

a2 Marks & numbers of 

packages LNG 

 

31.3  3 Tipo imballaggio an..3 Kind of packages R 

31.4 

 

 4 Numero dei colli n..5 Number of packages D  

C061 R021 
TR0022 

31.5  5 Numero dei pezzi n..5 Number of pieces D  

C061 

       

 



DEFINIZIONE DEI CAMPI 

 

Rappresentazione Tipo   Contenuto 

an1 alfanumerico esattamente 1 carattere 

an8 alfanumerico esattamente 8 caratteri 

an..25 alfanumerico massimo 25 caratteri 

a1 alfabetico esattamente 1 carattere 

a3 alfabetico esattamente 3 caratteri 

a..25 alfabetico massimo 25 caratteri 

n1 numerico numero composto da 1 intero 

n8 numerico numero composto da 8 interi 

n..12 numerico numero composto da un massimo di 12 interi 

n..15,2 numerico numero composto da un massimo di 15 cifre così 

strutturato: 

  - fino a 13 cifre per la parte intera 

  - fino a  2 cifre per la parte decimale 

Carattere separatore: punto(.) 

 

Se il numero si riferisce ad un importo espresso in 

€ il numero deve obbligatoriamente avere le due 

cifre decimali, altrimenti il numero può non 

contenere le due cifre decimali 

Es.: 

- Importo totale fatturato (n..15,2) 

123. non valido 

123.0 non valido 

123  non valido 

123.01 valido 

123.012 non valido 

- Massa netta (n..11,3) 

123. non valido 

123.0 valido 

123  valido 

123.01 valido 

123.0123 non valido 

 

   

 

 

 

REGOLE DI OBBLIGATORIETA'  

 

R Obbligatorio (Required) 

O Opzionale   (Optional) 

D Dipendente   (Depending) 

 Obbligatoriamente assente 



REGOLE DI COMPILAZIONE 

 

Per la corretta compilazione del tracciato occorre innanzitutto verificare se un 

campo appartenga ad un gruppo di campi (riconoscibili dal carattere grassetto e 

dall’indentatura principale): in questo caso un primo livello di obbligatorietà 

è riferito all’insieme di tutti i relativi sottocampi, mentre un secondo livello 

indica l’obbligatorietà dello specifico sottocampo. 

Se un campo non appartiene ad un gruppo di campi, è sufficiente verificare 

l’obbligatorietà dello specifico campo. 

 

 Esempi: 

 

1) Termini di Consegna 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

20  Termini di consegna  O O   

 20.1 Condizioni di consegna a3 R R   

 20.2 Luogo convenuto n1 O O   

 20.3 Posizione luogo convenuto an..35 R R   

 20.4 Posizione luogo convenuto, LNG a2     

 

Il gruppo di campi 20-Termini di consegna è opzionale, cioè tutti i relativi 

sottocampi  

   20.1-Condizioni di consegna 

   20.2-Luogo convenuto 

   20.3-Posizione luogo convenuto 

   20.4-Posizione luogo convenuto, LNG 

possono non essere valorizzati 

Nel caso in cui si desidera specificare i Termini di Consegna, i sottocampi 

      20.1-Condizioni di consegna 

      20.3-Posizione luogo convenuto 

vanno compilati obbligatoriamente, mentre il sottocampo  

    20.2-Luogo convenuto 

può non essere compilato. 

Il sottocampo  

20.4-Posizione luogo convenuto, LNG 

è, invece, sempre obbligatoriamente assente. 

 



2) Rappresentante 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

14  Rappresentante  R R R R 

 14.1 Tipo di rappresentanza n1 R R R R 

 14.2 Paese dell'Identificativo del 

destinatario 

a2 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.3 Identificativo del destinatario an..17 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.4 Nome/Ragione sociale an..35 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.5 Indirizzo an..35 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.6 CAP an..9 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.7 Comune an..35 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.8 Paese a2 D CN31 D CN31 D CN31 D CN31 

 14.9 Lingua del Nome/Ragione sociale 

e dell’Indirizzo 

a2     

 

Il gruppo di campi 14-Rappresentante è obbligatorio, pertanto almeno uno dei 

relativi sottocampi deve essere obbligatoriamente compilato. 

In particolare, il sottocampo 

14.1-Tipo di rappresentanza 

è sempre obbligatorio, mentre la compilazione dei sottocampi 

14.2-Paese dell'Identificativo del destinatario 

14.3-Identificativo del destinatario 

14.4-Nome/Ragione sociale 

14.5-Indirizzo 

14.6-CAP 

14.7-Comune 

14.8-Paese 

dipende dalla regola CN31:  

   SE 14.1 - Tipo Rappresentanza = '1' il campo non deve essere impostato 

   SE 14.1 - Tipo Rappresentanza = '2','3' il campo è obbligatorio 

 

Il sottocampo 

14.9-Lingua del Nome/Ragione sociale e dell’Indirizzo 

è, invece, sempre obbligatoriamente assente. 

 

 

 

 

 

 

 



3) Mezzo di trasporto alla frontiera 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

21.1  Identità mezzo trasporto alla 

frontiera 

an..27 D R838 D R838 D C11 21.2 

21.2  Identità mezzo trasporto alla 

frontiera, LNG 

a2     

21.3  Nazionalità mezzo trasporto alla 

frontiera 

a2 D C10 D C10 D C10 

R36 

21.1 

21.4  Tipologia del mezzo di trasporto 

alla frontiera 

n..2 O O O  

 

I campi relativi al mezzo di trasporto alla frontiera, che concettualmente si 

riferiscono ad un unico elemento della dichiarazione, ai fini della compilazione 

del tracciato non costituiscono un gruppo di campi e, pertanto, è necessario 

riferirsi direttamente alla regola di ogni specifico campo. 

 

 

 

 

 



Si ricorda che i campi opzionali e obbligatoriamente assenti devono comunque 

essere presenti nel tracciato (ogni carattere tabulatore contraddistingue la 

presenza di un campo) eventualmente non valorizzati. 

 

I campi per i quali è possibile definire più occorrenze seguono le regole degli 

attuali tracciati. 

 

Esempio: 

 

CASELLA DAU CONTENUTO DEL CAMPO DEF EX EX+TR TR TIR 

44  Documenti 

presentati/Certificati 

 D C567 D 

C567 

D 

C567 

R 

C903 

 44.7  Numero dichiarato dei 

documenti 

n..2 R R R R 

  1 Tipo Documento an..5 R R R R 

C901 

  2 Paese di emissione del 

documento(vedi titolo) 

a2 O O  O 

  3 Anno di emissione del 

documento 

n4 O O O O 

  4 Identificativo documenti 

presentati 

an..20 R R R R 

C901 

  5 Identificativo documenti 

presentati, LNG 

a2     

  6 Quantità riferita al 

documento 

n..9,5 O O O O 

  7 Unità di misura riferita 

al documento 

a..3 O O O O 

  8 Flag deroga n1 O O O O 

  9 Flag presentazione a 

posteriori 

n1 O O O O 

 

Il valore del campo  

   44.7 - Numero dichiarato dei documenti  

determina il numero di ripetizioni di tutti i relativi sottocampi: 

1-Tipo Documento 

2-Paese di emissione del documento(vedi titolo) 

3-Anno di emissione del documento 

4-Identificativo documenti presentati 

5-Identificativo documenti presentati, LNG 

6-Quantità riferita al documento 

7-Unità di misura riferita al documento 

8-Flag deroga 

9-Flag presentazione a posteriori 

 

 



Regole 
 

R005 “Item number” (box 32) è sempre utilizzato. Nel caso in cui “Items” (box 5) = 

‘1’, “Item number” (box 32) è pari a ‘1’. 

R007 Ogni “Item number” è unico all’interno della dichiarazione. Gli articoli 

devono essere numerati in modo sequenziale, partendo da '1' per il primo 

articolo e incrementando di ‘1’ per ogni articolo aggiuntivo. 

R010 Se lo Speditore/Esportatore dichiarato è lo stesso per tutti gli articoli, 

deve essere utilizzato il gruppo di dati “TRADER Consignor (box 

2)”/”TRADER Exporter (box 2)” del livello TRANSIT OPERATION/EXPORT 

OPERATION/IMPORT OPERATION. 

Il gruppo di dati “TRADER Consignor (ex box 2)”/”TRADER Exporter (box 2)” del 

livello GOODS ITEM non può essere usato. 

R011 Se il Destinatario dichiarato è lo stesso per tutti gli articoli, deve essere 

utilizzato il gruppo di dati “TRADER Consignee (box 8)” del livello TRANSIT 

OPERATION/EXPORT OPERATION. 

Il gruppo di dati “TRADER Consignee (ex box 8)” del livello GOODS ITEM non 

può essere usato. 

R021 Lo zero ‘0’ deve essere considerato come un valore valido in questo campo. 

R105 Il numero totale di colli è uguale alla somma di tutti i colli + tutti i 

pezzi + un valore di ‘1’ per ogni “rinfusa”. 

R804 Il gruppo di dati “TRADER Consignor” deve essere utilizzato se è diverso dal 

gruppo di dati “PERSON Lodging the summary declaration”. 

R837 Deve essere dichiarato il codice EORI. 

R839 L’”Indicatore di circostanze particolari” con valore ‘E’ (AEO) può essere 

utilizzato solo se “Person lodging the exit summary Declaration” e tutti i 

“Consignors” dichiarati nella dichiarazione sommaria di uscita oppure i 

”Declarant” e tutti gli “Exporters” dichiarati nella dichiarazione di 

esportazione hanno un certificato AEO valido di tipo ‘AEOF’ o ‘AEOS’. 

R853 La richiesta di rettifica deve essere inviata allo Stato Membro in cui è 

situato l’ufficio di uscita (dichiarato nella versione iniziale della 

dichiarazione sommaria di uscita). 

R856 Non è possible modificare il gruppo di dati “PERSON lodging the summary 

declaration”. 

R857 Il gruppo di dati “TRADER Representative” può essere utilizzato dalla “PERSON 

Lodging the Exit summary declaration” per autorizzare un rappresentante ad 

emendare una dichiarazione sommaria di uscita a suo nome all’ufficio di 

uscita interessato. 

R870 Quando la rettifica della dichiarazione sommaria di uscita è presentata dal 

rappresentante dell’operatore, il gruppo di dati “TRADER Representative” 

diventa obbligatorio. 

R876 Se il “Commercial reference number” dichiarato è lo stesso per tutti gli 

articoli, deve essere utilizzato l’attributo “Commercial reference number 

(box 7)” del livello HEADER. L’attributo “Commercial reference number” del 

livello GOODS ITEM non può essere usato. 

R879 Uscita: il Paese di destinazione finale deve essere sempre indicato. Se 

l’indicatore di circostanze particolari è diverso da ‘A’ in aggiunta deve 

essere indicato almeno il Paese originario di partenza. 

Entrata: il Paese originario di partenza deve essere sempre indicato. Se 

l’indicatore di circostanze particolari è diverso da ‘A’ in aggiunta deve 

essere indicato almeno il Paese di destinazione finale. 

R880 Gli attributi “Location Of Goods (box 30)”, ”Location Code (box 30)” e 

“Customs sub place (box 30)” non posso essere utilizzati contemporaneamente. 

R881 Se l’attributo è utilizzato, la sua lunghezza minima è 4 cifre. 

 

 

 

 

Condizioni 
 

C061 SE ”Kind of packages (Box 31)” contiene ‘BULK’ (UNECE rec 21 : ‘VQ’, ‘VG’, 

‘VL’, ‘VY’,’VR’ or ‘VO’) 

ALLORA ”Number of packages (box 31)” e “Number of Pieces” non possono essere 

utilizzati 

ALTRIMENTI 

   SE ”Kind of packages (Box 31)” contiene ‘UNPACKED’ (UNECE rec 21: = ‘NE’, 

'NF' or 'NG') 

   ALLORA ”Number of packages” non può essere utilizzato e ”Number of Pieces” 

(box 31) = ‘R’ 

   ALTRIMENTI ”Number of packages’ (box 31) = ‘R’ e ”Number of Pieces (box 

31)” non può essere utilizzato. 

C501 SE l’attributo “TIN” è presente nel gruppo di dati 

ALLORA questo attributo = ‘O’ 

ALTRIMENTI questo attributo = ‘R’. 

C562 SE “Specific circumstance indicator” è pari a ‘E’ 

ALLORA l’attributo = ‘R’ 

ALTRIMENTI l’attributo = ‘O’. 

C567 SE l’attributo “Specific circumstance indicator” = 'A' 



ALLORA gli attributi “Commercial Reference Number (box 7)”, “Commercial 

Reference Number (ex box 7)” e il gruppo di dati “PRODUCED 

DOCUMENTS/CERTIFICATES” = 'O' 

ALTRIMENTI 

   SE gli attributi “Commercial Reference Number (box 7)” e “Commercial 

Reference Number (ex box 7)” non sono utilizzati 

   ALLORA almeno un attributo “PRODUCED DOCUMENTS/CERTIFICATES.Document type” 

collegato ad un documento di trasporto deve essere presente 

   ALTRIMENTI il gruppo di dati “PRODUCED DOCUMENTS/CERTIFICATES” = ‘O’. 

C570 SE l’attributo “Specific circumstance indicator” = ‘B’ 

ALLORA il gruppo di dati è = ‘O’ 

ALTRIMENTI 

   SE l’attributo “Specific circumstance indicator” = ‘A’ 

   ALLORA l’attributo deve essere riportato almeno una volta (almeno 1 

valore) 

   ALTRIMENTI questo attributo deve essere riportato almeno due volte (almeno 

2 valori). 

C576 SE l’attributo “EXPORT OPERATION/ IMPORT OPERATION / TRANSIT 

OPERATION.Transport charges – Method of payment” è utilizzato 

ALLORA questo attributo non può essere usato 

ALTRIMENTI questo attributo = ‘O’. 

C577 SE l’attributo “Specific circumstance indicator” = ‘A’ o ‘B’ 

ALLORA questo gruppo di dati o attributo = ‘O’ 

ALTRIMENTI questo gruppo di dati o attributo = ‘R’ 

C580 SE l’attributo “Specific circumstance indicator” = ‘E’ 

ALLORA questo attributo è = ‘O’ 

ALTRIMENTI questo attributo è = ‘R’. 

C581 SE l’attributo “GOODS ITEM.Gross mass” è utilizzato 

ALLORA questo attributo è = ‘R’ 

ALTRIMENTI questo attributo è = ‘O’ 

C585 SE l’attributo “GOODS ITEM.Textual description” è utilizzato 

ALLORA questo gruppo di dati è = ‘O’ 

ALTRIMENTI questo gruppo di dati è = ‘R’. 

 

 

 

Regole tecniche 
 

TR0021 Il valore di questo campo deve essere maggiore di zero (0). 

TR0022 Nel caso in cui il valore di MESSAGE.GOODS ITEM.PACKAGES.Number of Packages 

sia pari a ‘0’ dovrebbe esistere almeno un GOODS ITEM con gli stessi “Marks 

and Numbers of Packages” e “Number of Packages” con valore maggiore di ‘0’. 

TR9120 Se utilizzato, questo campo deve essere indicato nel livello GOODS ITEM solo 

se esiste più di un valore. Se esiste un solo valore, esso deve essere 

riportato nel livello HEADER. 

 

 


